
St. Jerome Croatian Catholic Parish 
Hrvatska katoli ka župa sv. Jeronima 

2823 S. Princeton Ave. 
Cardinal Stepinac Way 

Chicago, IL 60616

Mass schedule  Raspored misa 
 Saturday  Subota 
  5:30 p.m. English 
 Sunday  Nedjelja 
  7:30 a.m. & 9:30 a.m. English 
  11 a.m. Hrvatski 
 Weekdays  Kroz tjedan 
  7:30 a.m. English 
Posjeta bolesnicima — uvijek 
Sick calls — at any time 
Krštenja — po dogovoru 
Baptisms — by appointment 
Ispovijedi — pola sata prije mise 
Confessions — before Masses 
Vjen anja — najaviti 6 mjeseci ranije 
Weddings — arrange 6 months in 

iadvance

TELEPHONES
Rectory  Ured ........... 312-842-1871 
Fax  ............................... 312-842-6427 
Sr. Krešimira Pandža ... 773-285-8526 

Parish Council President 
Jure Kutleša ................ 708-442-7068 
School Principal  Ravnateljica 
Karen DeNardo ............. 312-842-7668 
Liturgical Coordinator 
Matthew Pesce ............. 773-847-6914 
CCD Director 
Gerard Fratto ................ 312-842-4077 

e-mail .... stjeromecroatian@gmail.com 

Hrvatski Katoli ki Radio 
Glas župe sv. Jeronima 

Subotom od 10 do 11 sati (750 AM) 
Croatian Catholic Radio 

Voice of St. Jerome’s 
Saturday, 10 to 11 a.m. on 750 AM

Croatian Franciscan Friars 
Fr. Ivica Majstorovi , OFM - Fr. Stipe Reni , OFM 

www.stjeromecroatian.org 
(this web site has an easy link to our  facebook page) 

www.stjeromeschool.net 

October 12, 2014 - 12. listopada 2014.



Monday, October 13 - Ponedjeljak, 13. listopada 
Columbus Day

7:30 a.m. 
†† Jim and Ann Sutera  ..................................... Perisin family 
†† John and Maggi Sobocan  ............................. Perisin family 

Tuesday, October 14 - Utorak, 14. listopada

7:30 a.m. 
† Ann Contino  ...................................................  Lucy Ciaccio 
† Gloria T. Stibich  .............................. Carol and John Segvich 

Wednesday, October 15 - Srijeda, 15. listopada 
St. Teresa of Jesus – sv. Terezija Avilska

7:30 a.m. 
† Mary Wason (Zivaly)  ............. Mary, Fran and Margaret Mali
†† Joe and Ann Sestito ..................................... Perisin family 

Thursday, October 16 - etvrtak, 16. listopada 

7:30 a.m. 
† Ken Makuta  ...................................  Paula and Nicky Perisin
† Ted Mossman (Birthday remembrance)  ....................  family
8:05 a.m.  
PRO POPULO – For all Parishioners – Za župljane                                           
7 – 9 p.m.  
Eucharistic Adoration – Euharistijsko klanjanje 

Friday, October 17 - Petak, 17. listopada 
St. Ignatius of Antioch – sv. Ignacije Antiohijski

7:30 a.m. 
† Joe Bozich .................................................. wife and family
† Ann Sutera  ................................. Frank and Luanne Munizzi 
† Frances Krolo  ..................................................  Diane Krolo 

Saturday, October 18 - Subota, 18. listopada
St. Luke, Evangelist – sv. Luka, evan elist

7:30 a.m. 
† Louis Gr. Cabo  ...........................................  Gen and family 
† Ann Contino  ............................................................  Giggie 
†† Carmen and Eva Butera  ............................ Gen and family 
5:30 p.m. 
† Eva Butera  ..............................................  Cannatello family 
† Ted Mossman  .............................  Eleanor and Joe Grzetich
† Paul Krstulovich (3rd Anniversary)  ..... Anna and Matt Babich 
† Barbara Laconte  ...............................  Terri and Sam Babich 
† AnnaMarie Nisivaco  ......................................  husband Alex 
† Maria Gazzi  ..................................................... Gazzi family 
†† Gene and Ruth Gazzi  ..................................... Gazzi family 
†† Frank and Connie Fratto  ................................  Mary Fratto 
†† Matt and Matty Camardo  ................  Terri and Sam Babich 
†† of Thompson and Iozzo families  .................... Iozzo family 
†† of Biamonte and LaPapa families  ..............  granddaughter

Sunday, October 19 - Nedjelja, 19. listopada 
29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

29. NEDJELJA KROZ GODINU  

7:30 a.m. 
† Ann Contino  ................................................ Angela LoCoco 
† Josie Vachleva  .........................  Patricia and Charles Marino 
† Grace Gusich  .................................................  Marie Floros 
† Susan Crosby  ................................................ Perisin family 
† Eugene Dengler Sr.  ....................................................  wife
†† Evelyn, Sr. Bernardine and Jozo ondi .................. Duško
9:30 a.m. 
† Paul Mustari  ........................................ Bob and Nancy Link 
† Marilyn Scardino  ..................................  Theresa Montowski 
†† Angie Previte and Carm Barbara  .....................  Katie Ferro 
Na nakanu  ..............................................................  Iva Šipi
11 a.m.  
† Karmila Knezovi .................................. Ante i Ana Hosti ka
† Ivan Cvitanovi   ................................  Tomo i Nevenka Mulc
† Ljubica Šatara  ...........................................  Marina Ivanovi
† Tomislav Šipi   ..................................................  Ante Sipich
† Ante Kosir  ................................... Božo i Stoja Kosir i obitelj
† John Conway  .................... Jennifer i Vlado Kraljevi  i obitelj
† Steven Brajkovi   ............................. Tomislav Lišni  i obitelj
† Josip Armi   ....................................................  obitelj Armi
† Nevenko Varvodi   ...................................  obitelj Tiardovich 
† fra Jozo ui   ......................................  Franjo Mulac i obitelj 
† Mara Brusi   ...................................................  obitelj Staši
† Mare Žgela  ........................................................  Ana Žuži
† Zvonko Rogi   ........................................... sin Jadre i obitelj 
† Alma Lah  .......................................................  obitelj Rogi
† Nada Pastuovi   ....................................  Mate i Anna Babich 
† Vinka Brdari   ................................. Dragan i Janice Subaši
† Marija Romanovi   ..........................................  Mario i Mare 
†† iz obitelji ondi .................................................... Duško
†† lanice Društva Hrvatska žena – grana br. 1  .........  Društvo
U zahvalu za uslišane molitve  ...................  Bože Guvo i obitelj
Na nakanu  ..........................................................  Ana Kelava
Na nakanu  ....................................................... Dragica Pavi

LECTORS - ITA I

5:30 p.m. – Robert Cannatello Jr. 
7:30 a.m. – Luanne Munizzi; 9:30 a.m. – Sonia Antolec
11 a.m. – Josip Novak, Mara Kosir, Damjan Karlovi

EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION
IZVANREDNI POSLUŽITELJI SV. PRI ESTI

5:30 p.m. – Jan Ferro; 7:30 a.m. – Rosemary Brcich 
9:30 a.m. – Juliana Perisin; 11 a.m. – Tomislav Šulenti

ALTAR SERVERS - MINISTRANTI

5:30 p.m. – Kylee Kuzniar, Molly and Matthew McCormick 
7:30 a.m. – Jasmine Esparza, Natalia Ruiz 
9:30 a.m. – Francesca Bertucci, Monica Matual,  

Zach Sandoval 
11 a.m. – po dogovoru
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28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

One of the pranks young people pulled a few 
times with friends in college was to crash a wedding 
feast at a local banquet hall. Three or four of them 
would dress up enough to not stand out in the 
crowd. They would arrive just before dinner and 
mill around a bit enjoying a free beer and hoping 
that there would be enough empty seats at a table 
that they could sit together and not be noticed too 
much. If the questions got too intense there was 
always the excuse that they were really there to 
scope out the band for the wedding of one of us. As 
a last resort to close scrutiny, there was always the 
exit. It took a larger event to get away with this 
kind of prank, something more difficult with today's 
smaller, more intimate celebrations. 
 In the Gospel, the king wanted a full banquet 
hall. But one man was unprepared, not appropriate-
ly attired. Even as college kids pulling a prank, they 
knew that they had no chance of getting a good 
dinner (or even a free beer) if they weren't at least 
half way decently dressed. Jeans and a T-shirt were 
not going to cut it for a wedding reception in those 
days. So on went the dress shirt and tie along with 
some nice pants to make a presentable outfit. 
 Of course, access to the kingdom of God is 
not a prank, and just putting on some nice clothes 
will not ensure entrance to heaven. What we have 
to do is put on Christ, and have an interior disposi-
tion that conforms to our outward expressions of 
love and charity. Our inner faith must be strong, 
and our actions toward others must express what 
we believe. The "wedding garment" that we put on 
is not a shirt and tie in hopes of a free meal, but a 
life of prayer, devotion, and care for others that will 
lead to the banquet of life. extinguished. 

28. NEDJELJA KROZ GODINU

U Bibliji se esto govori o hrani, pi u, svadbi 
i gozbi. Zajedni ko blagovanje potvr ivalo je pomi-
renje, obnavljalo i stvaralo savezništvo i prijatelj-
stvo. Postojale su i “žrtve pomirnice” kod kojih se 
Bogu prinosila krv odre enih životinja, a njihovo 
meso se zajedni ki blagovalo. To je bio znak pove-
zanosti ljudi i Boga. Sve je to bilo poznato proroku 
Izaiji. On je promatrao život svoga i susjednih na-
roda. Asirska vojna mo  je rasla. U njoj je gledao 
opasnost za Izrael, ali i za druge male narode. Bilo 
mu je jasno kako mira za svakoga ne može biti, jer 
e mo nici i nadalje prouzrokovati patnje i strada-

nja slabijih. Izaiji je bivalo sve jasnije kako Bog to 
ne želi, jer su svi ljudi njegova stvorenja. Prorok se 
izdiže iznad isklju ivih interesa svoga naroda te 
upozorava na viziju stvaranja mira, prijateljstva i 
punog zajedništva izme u svih naroda. Izaija je to 
izrazio kroz sliku eshatološke gozbe koju prire uje 
sam Bog, i to za sve narode svijeta. To je za sve 
ljude i za sva vremena spasonosna vizija budu -
nosti u kojoj više nema pobjednika i pobije enih, 
slavljenika i patnika, ve  samo sretnika. 
 Ima predvodnika koji se ne izdižu iznad is-
klju ivo plemenskih interesa. Takvom mentalitetu 
Isus suprotstavlja novu viziju budu nosti. Služi se 
usporedbom koja govori o svadbi. Isus nebeskog 
Oca uspore uje s kraljem koji svome sinu prire uje
svadbu na koju poziva goste-uzvanike. U slikovitoj 
usporedbi govori kako se pozvani nisu htjeli odaz-
vati. Neodaziv su pokušali prekriti kojekakvim ispri-
kama, ali u biti oni su prezreli poziv kralja i sinov-
ljevu svadbu. Kralj je onda pozvao druge obi ne 
ljude, dobre i zle, koji se tome nisu ni najmanje na-
dali. I kad se dvorana napunila gostiju, kralj je obi-
laze i pozvane primijetio jednog koji je na vanjštini 
glumio radost, ali je bilo o ito da se ne uklju uje u 
zajedni ko veselje, jer mu nije bilo stalo do kralja 
ni do gozbe njegova sina. Takvo raspoloženje Isus 
u prispodobi slikovito uspore uje s nedostatkom 
“svadbenog ruha”. Tu nije doslovno rije  o nepri-
kladnoj odje i, jer je nisu imali ni ostali pozvani s 
ulica i trgova, ve  se radi o “unutarnjem odijelu”, 
to jest o neopredijeljenosti za radost i veselje zbog 
velikodušnog poziva, pa kralj naredi da ga izbace 
van u osamljenost, pa neka bjesni i “škripi zubima” 
tamo kad se nije htio zajedno veseliti s drugima. 
Ljudi svih vremena od Boga su pozvani u vremenito 
i trajno sretno zajedništvo, koje se bolje postiže su-
djelovanjem u euharistiji. 



BAPTIZED 
Last Saturday in our church were baptized 

• Philomena Rose DeGrazia
  Raymond Louis and Katie Anne (Young).  
  • Joseph Lawrence Inglima
  Joseph and Cynthia (Herrera).  

May God’s abundant blessing be always with our 
newly baptized, their parents and sponsors. 

LET US PRAY FOR OUR DECEASED 
Ann M. Prignano (nee Sipich), 82. Wife of 

+Nick "Groucho"; daughter of +Leo and +Pearl Sipich; 
sister of +Nick (+Genevieve) Sipich, +Louis (+Mary) Si-
pich, +Joseph (+Bobbe) Sipich, +Frank (+Enes) Sipich, 
+Mary (+Daniel) Ruglio and +Anthony (Patricia) Sipich 
and +Helen Sipich; aunt of Judith Ruglio and many other 
nieces, nephews, great-nieces and great-nephews. She 
was buried on Friday, October 10, at St. Mary Cemetery, 
Evergreen Park, IL. May she rest in peace. 

OCTOBER - MONTH OF MARY 
The month of October is dedicated to Mary. We 

pray rosary before October Sunday Masses. Join us!

OCTOBER MASS ATTENDANCE COUNT 
For the 4 Sundays in October, every Catholic pa-

rish is required to take a count of the number of people 
attending each Mass. This is an important source of in-
formation when the Archdiocese plans and makes decisi-
ons about the future. 

RESPECT LIFE MONTH - BABY BOTTLE PROJECT 
October is Respect Life Month. We participate in 

the Baby Bottle Project benefiting The Women’s Centers 
of Greater Chicagoland. This non-profit organization as-
sists mothers and families experiencing crisis pregnan-
cies by offering emotional, financial and spiritual sup-
port. Please, take home a baby bottle and use it to co-
llect any change you may have. When the bottle is full 
return it to the church. Your contribution will help wo-
men in our area who are experiencing crisis pregnancies. 

MARIAN SOCIETY LUNCHEON 
Marian Society Annual Luncheon and Fundraiser 

will be today at 12:30 p.m. in our School Hall. It is open 
to all. Family and friends welcome!

HAPPY BIRTHDAY TO TEREZA NAGY 
- OUR OLDEST PARISHIONER! 

Our oldest parishioner, Tereza Nagy, will turn 
101 tomorrow! Born on October 13, 1913 in the 
Slavonia region of Croatia, she and her family 
came to Chicago and joined our parish in 1953. 
Our best wishes and congratulations to her. We 
pray that God may bless her and her family. 

RIT/ACMT - STUDY IN DUBROVNIK OR ZAGREB 
A representative of the American College of Ma-

nagement and Technology (ACMT) will be visiting our 
parish on Sunday, October 19. ACMT is in partnership 
with Rochester Institute of Technology (RIT). 
 RIT/ACMT offers undergraduate programs: In-
formation Technology (Dubrovnik and Zagreb), Interna-
tional Business (Zagreb) and International Hospitality 
and Service Management (Dubrovnik). Graduate level 
programs are: Master of Science in Service Leadership 
and Innovation (Zagreb) and Master in Human Resour-
ces Development (Zagreb). Tuition is much cheaper then 
in the US. Presentation will start at 12:15 p.m. in the 
Upper Small Hall.  

ST. JEROME HSA - GIRLS NIGHT OUT 
St. Jerome HSA (Home and School Association) 

is sponsoring the Girls Night Out! Event will be on Fri-
day, October 24, at 7 p.m. 

CROATIAN WOMAN 
85TH ANNIVERSARY CELEBRATION  

Croatian Woman is celebrating 85 years of acti-
vities in Chicago. Anniversary celebration with Fashion 
Show will be on Saturday, October 25 at the Croatian 
Cultural Center (2845 W Devon Ave.) in Chicago. Have 
fun and at the same time raise funds to help families in 
need in Croatia, Bosnia and Hercegovina as well as in 
the USA. For tickets call 773-450-2811 or 773-350-5123.

JOIN US IN OUR WEEKDAY ACTIVITIES 
ZUMBA - Get in shape and have fun - join Zum-

ba every Tuesday and Thursday in the Big Hall from 
7:30 to 8:30 p.m. 

CROATIAN SCHOOL FOR ADULTS - Learn Croatian 
- join Croatian School every Tuesday in the Upper Small 
Hall from 7 to 9 p.m. Beginners are welcome! For more info 
contact Miro at 224-436-0255 or miromarcikic@gmail.com. 

AA - Meetings are held every Wednesday at 
7:30 p.m. in Upper Small Hall. 
 EUCHARISTIC ADORATION - Adoration of the 
Blessed Sacrament every Thursday from 7 to 9 p.m. It 
is a time of prayer and reflection. 

PRESENTATION OF THE GIFTS TO THE ALTAR 
If you would like to presents the gifts to the al-

tar at any Mass, please, see one of our ushers before 
the Mass. It would be beautiful if we would have differ-
ent families at each Mass, or to have you if a Mass is 
being celebrated for your personal intention. 

DO YOU HAVE DIFFICULTY WALKING 
TO THE ALTAR FOR HOLY COMMUNION? 

Please, ask an usher to let the Extraordinary mi-
nisters of Holy Communion know where you are so the 
Holy Communion can be brought to you. The ministers 
do scan the congregation, so if you forget to let an usher 
know, put your hand up so they can see you.
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LISTOPAD – MJESEC POSVE EN MARIJI 
Mjesec listopad je posve en Blaženoj Djevici Ma-

riji i molitvi krunice. U krunici od Marije u imo kako slu-
šati Evan elje, odnosno Isusa, te želimo da nas ona vodi 
na putu kroz otajstva Isusova života. Krunicu molimo u 
10:30 sati prije podne tj. prije hrvatske sv. mise. 

BO ICE ZA BEBE 
Uzmite dje je bo ice, napunite ih novcem te ih 

na kraju mjeseca vratite u crkvu. Na taj na in emo po-
mo i The Women’s Centers of Greater Chicagoland. Lis-
topad je mjesec posve en dostojanstvu života. Pomozi-
mo majke koje su u nevolji da mogu roditi svoju djecu te 
dobiti potrebnu pomo .

POHA ANJE SV. MISE U MJESECU LISTOPADU 
U mesecu listopadu svaka župa treba prebrojiti 

koliko ljudi dolazi na sv. misu. To je vrlo bitan pokazatelj 
vitalnosti pojedine župe. U isto vrijeme, ovo je prigoda 
da iskreno razmislimo o svome sudjelovanju u sakramen-
tima, osobito u sv. misi, te u životu naše hrvatske župe. 

RU AK MARIJINOG DRUŠTVA 
Marijino društvo poziva sve župljane i prijatelje 

na ru ak danas nakon hrvatske sv. mise tj. u 12:30 sati 
poslije podne. Svi smo dobro došli.

SRETAN RO ENDAN, TEREZA NAGY!
Naša najstarija župljanka Tereza Nagy e sutra 

proslaviti 101. ro endan. Tereza je ro ena 13. listopada 
1913. godine u Bokanima kod Vo ina, u Slavoniji. Godine 
1944. s obitelji je izbjegla u Austriju gdje su boravili u 
nekoliko logora. Obitelj je 1951. godine stigla u SAD te 

su se smjestili u Minnesotu. 
Nakon dvije godine doselili su 
se u Chicago. Od 1953. godi-
ne su župljani hrvatske župe 
Sv. Jeronima. Sa suprugom 
+Josipom, Tereza je podigla 
petero djece: Agnes, +Ivan, 
Mary, Joe i Louis. Sretan ro-
endan našoj Terezi uz molit-

vu za dobro zdravlje.  

PREDSTAVLJANJE O STUDIRANJU  
U DUBROVNIKU I ZAGREBU 

U nedjelju 19. listopada predstavit e nam se 
Ameri ka visoka škola za management i tehnologiju 
(American College of Management and Technology) sa 
sjedištem u Dubrovniku. ACMT je osnovan u suradnji Ro-
chester Institute of Technology – RIT u SAD-u i Ministar-
stva znanosti RH. Studirati se može u Dubrovniku ili Za-
grebu. Ponu eni su akademski programi: International 
Business (Zagreb), International Hospitality and Service 
Management (Dubrovnik), Information Technology (Du-
brovnik i Zagreb). Diplome ACMT-a su priznate u SAD-u, 
u Hrvatskoj i u cijeloj Europi. Predstavljanje e biti u 
Gornjoj maloj dvorani s po etkom u 12:15 sati.  

85. GODIŠNJICA HRVATSKE ŽENE 
- GRANA BR. 1 CHICAGO 

Hrvatska Žena - grana br. 1, slavi veliku obljetni-
cu: 85 godina postojanja i rada. Tom prigodom sve ani
banket e se održati u Hrvatskom kulturnom centru u su-
botu 25. listopada. Valet parkiranje e biti besplatno. U 6 
sati nave er zapo inje koktel, a ve era e se posluživati 
u 7 sati. Nakon toga slijedi modna revija koju e održati 
Arileo Studio iz Splita. Za zabavu i ples e se pobrinuti 
grupa Bravo. Prire uje se i bogata lutrija. Prihod s pro-
slave je namjenjen obiteljima u velikoj potrebi u SAD-u, 
Hrvatskoj i BiH. Ulaznice ($75 za odrasle, $50 za djecu 
do 14 godina) nabavite kod lanica društva u svim hrvat-
skim župama. Tako er, možete nazvati 773-450-2811 ili 
773-350-5123. Svi ste dobrodošli! 

PROSLAVA MARTINJA
 KUD Hrvatska baština prire uje proslavu Martinja u 
subotu 8. studenoga u našoj Velikoj dvorani s po etkom u 
6:30 sati nave er. Spomendan sv. Martina (11. studenoga) 
je vrijeme kada se u Hrvatskoj okupljaju prijatelji da bi ku-
šali novo vino. Tako emo i mi imati kušanje novih vina 
proizvedenih u Chicagu od hrvatskih vinara. Ako i vi pravite 
vino, donesite par boca za kušanje i ocjenjivanje. Tri najbo-
lja vina e dobiti i nagradu. U 7 sati e biti ve era. U 8 sati 
zapo inje program: Plesovi iz Korduna. Nakon programa 
svirat e grupa Rakija. Ulaznice su $35 i mogu se nabaviti 
kod lanova Odbora KUD-a Hrvatska baština.

MINISTRANTI - POSLUŽITELJI KOD OLTARA 
Dragi roditelji, želite li da vaše dijete poslužuje 

kod oltara? Javite se u naš župni ured. Sva djeca koja su 
ve  primila prvu sv. pri est mogu posluživati kod oltara. 
Posluživati kod oltara je ast i milost.

SAVE THE DATE
• Sunday, October 12 
 - Marian Society Luncheon 
 - Bethlehem Olive Wood Religious Crafts Sale 
• Sunday, October 19 

RIT/ACMT - presentation about studying in Croatia 
• Friday, October 24 

St. Jerome HSA Girls Night Out 
• Saturday, October 25 

Croatian Women 85th Anniversary celebration 

• Sunday, November 2 
 - Marian Society All Soul’s Day Prayer Service
 - Susan Tassone: Purgatory (in Big Hall) 

- Croatian Mass in Rockford, IL 
• Wednesday, November 5 

Parish Council Meeting 

WEDDING BANNS NAJAVA VJEN ANJA
III) Matt Milkovi  & Regina Antoni 
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OCTOBER 15 - ST. TERESA OF JESUS 

Teresa lived in an age of exploration as well 
as political, social and religious upheaval. It was the 
16th century, a time of turmoil. She was born be-
fore the Protestant Reformation and died almost 20 
years after the closing of the Council of Trent. 
 The gift of God to Teresa in and through 
which she became holy and left her mark on the 
Church and the world is threefold: She was a woman; 
she was a contemplative; she was an active reformer. 
 As a woman, Teresa stood on her own two 
feet. She was "her own woman," entering the Carme-
lites despite strong opposition from her father. She is 
a person wrapped not so much in silence as in mys-
tery. Beautiful, talented, outgoing, adaptable, affectio-
nate, courageous, enthusiastic, she was totally human. 
She was a mystery of paradoxes: wise, yet practical; 
intelligent, yet much in tune with her experience; a 
mystic, yet an energetic reformer. 
 Teresa was a woman "for God," a woman of 
prayer, discipline and compassion. Her heart belong-
ed to God. Her ongoing conversion was an arduous 
lifelong struggle, involving ongoing purification and su-
ffering. She was misunderstood, misjudged, opposed 
in her efforts at reform. Yet she struggled on, coura-
geous and faithful; she struggled with her own medio-
crity, her illness, her opposition. And in the midst of 
all this she clung to God in life and in prayer. Her 
writings on prayer and con-templation are drawn 
from her experience: powerful, practical and graceful. 
 Teresa was a woman 
"for others." Though a con-
templative, she spent much 
of her time and energy seek-
ing to reform herself and 
the Carmelites, to lead them 
back to the full observance 
of the Rule. She founded 
many new monasteries. She 
traveled, wrote, fought - 
always to renew. Her writ-
ings, especially the Way of 
Perfection and The Interior 
Castle, have inspired many.  
 In 1970, she was 
given the title: Doctor of the 
Church. She and St. 
Catherine of Siena were the 
first women so honored. 

15. LISTOPADA -
SV. TEREZIJA  
AVILSKA 

Terezija se ro-
dila 28. ožujka 1515. 
u Avili, glavnom gradu 

istoimene pokrajine u Staroj Kastilji. Preminula je 
15. listopada 1582. Papa Pavao VI. proglasio ju je 
27. rujna 1970. prvom od žena nau iteljicom Crkve. 
Jedna od najve ih misti arki Katoli ke Crkve, pois-
tovje ivala se s Kristom patnikom. To joj je pružalo 
mir, unutarnju radost i snagu. Upravo mir, snaga i 
unutarnja radost bili su potrebni sv. Tereziji Avilskoj 
da izdrži sve probleme i patnje te da u ini ono što 
je za nju bila Božja volja. A to je ponajprije bila re-
forma i obnova karmelskog Reda, tj. utemeljenje 
samostana u kojima su sestre karmeli anke živjele 
u potpunoj klauzuri. Ta je reforma po ela 1562., a 
nekoliko godina kasnije po ela je i obnova muških 
samostana. Terezija Avilska, Krista je doživljavala 
ne samo kao spasitelja, nego i kao najboljeg prija-
telja. Dapa e, prijatelj Isus bio joj je najve a ra-
dost. Vidjela je da i njena patnja nije besmislena. I 
za nju je vrijedila re enica: "Gledaju i svoje rane 
postajemo bolesni (psihi ki), gledaju i Kristove pat-

nje i rane - ozdraviti emo i oja ati."
Znala je esto osobito svojim sestra-
ma davati i ovakve savjete: "Budite 
blizu Gospodina... Pokraj tako do-
brog prijatelja trebate uvijek prebi-
vati. Naviknite se da Isusa imate 
uvijek uza se."
 Iako je imala mnoštvo vi e-
nja i ekstaza, Terezija nije bila poš-
te ena razdoblja suho e - razdoblja 
kad se na molitvu teško koncentrira-
la i kad u njoj nije osje ala veliku ra-
dost. Za razdoblja suho e Terezija 
kaže kako je za vrijeme molitve mis-
lila samo na to kad e molitvi do i
kraj i kako bi umjesto molitve radije 
preuzela sav mogu i napor. Ali una-
to  tome htjela je ustrajati u molitvi, 
jer je znala da je Gospodin u njoj 
nazo an. 


